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  Доклад Генерального секретаря 
 

 

 Резюме 

 В настоящем докладе, подготовленном в ответ на резолюцию  68/210 Гене-

ральной Ассамблеи, представлена обновленная информация о последующей де-

ятельности по итогам Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, подготовке к проведению межправительственных пере-

говоров по повестке дня в области развития на период после 2015 года и осу-

ществлении указанной резолюции. В докладе обращается внимание на роль по-

литического форума высокого уровня по устойчивому развитию в проведении 

общего обзора последующей деятельности по итогам Конференции в контексте 

осуществления повестки дня в области развития на период после 2015  года. В 

нем также рассматривается вопрос о том, как можно обеспечить слаженность и 

взаимодополняемость различных функций форума с целью оказать наиболее 

эффективную поддержку повестки дня в области развития на период после 

2015 года. В частности в докладе рассматриваются следующие функции: разра-

ботка повестки дня; последующая деятельность и обзор прогресса в деле осу-

ществления решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-

__________________ 
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низации Объединенных Наций; национальные добровольные обзоры; повыше-

ние транспарентности и расширение участия гражданского общества; укрепл е-

ние научно-политического взаимодействия; поощрение координации стратегий 

устойчивого развития; повышение эффективности сотрудничества и координа-

ции в рамках системы Организации Объединенных Наций в контексте осу-

ществления программ и стратегий устойчивого развития. 
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 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе представлена информация о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении резолюции 68/210 Генеральной Ассамблеи об осуществлении 

Повестки дня на XXI век, Программе действий по дальнейшему осуществле-

нию Повестки дня на XXI век и решениях Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию. В связи с подготовкой повестки дня в обла-

сти развития на период после 2015 года в нем на комплексной основе рассмат-

ривается ход осуществления различных процессов, начатых для выполнения 

решений Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, при должном учете того, что Ассамблея призвала к обеспечению со-

гласованности, координации и взаимодополняемости последующих процессов.  

2. В этой связи основное внимание в настоящем докладе  уделяется деятель-

ности Рабочей группы открытого состава по целям в области устойчивого раз-

вития; работе Межправительственного комитета экспертов по финансированию 

устойчивого развития; усилиям Генеральной Ассамблеи по выявлению воз-

можных вариантов создания механизма содействия разработке, передаче и рас-

пространению чистых и экологически безопасных технологий; а также третьей 

Международной конференции по малым островным развивающимся государ-

ствам. Некоторые процессы еще не завершены; в докладе содержится обнов-

ленная информация о различных процессах по состоянию на начало августа 

2014 года.  

3. В докладе также рассматривается вопрос о том, как различные функции 

политического форума высокого уровня по устойчивому развитию могут спо-

собствовать поддержке повестки дня в области развития на период после 

2015 года.  

4. Настоящий доклад следует рассматривать совместно с другими доклада-

ми по устойчивому развитию, представленными Генеральной Ассамблее.  

 

 

 II. Последующая деятельность по итогам Конференции 
Организации Объединенных Наций по устойчивому 
развитию 
 

 

5. Итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, озаглавленный «Будущее, которого мы хотим» (резо-

люция 66/288, приложение), инициировал ряд межправительственных процес-

сов. Некоторые из них должны завершиться к сентябрю 2014  года, а их резуль-

таты будут использоваться в ходе межправительственных переговоров по по-

вестке дня в области развития на период после 2015  года, которые начнутся в 

начале работы шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи.  
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 A. Политический форум высокого уровня по устойчивому 

развитию 
 

 

6. Важным итогом Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию стало создание всеобщего межправительственного по-

литического форума высокого уровня для осуществления контроля за обеспе-

чением устойчивого развития. 

7. В июле 2013 года в своей резолюции 67/290 Генеральная Ассамблея вы-

несла решение по формату и организационным аспектам политического фору-

ма высокого уровня. 

8. Политический форум высокого уровня является гибридной платформой: 

он будет собираться каждые четыре года на два дня под эгидой Генеральной 

Ассамблеи на уровне глав государств и правительств и каждый год на восемь 

дней под эгидой Экономического и Социального Совета, включая трехдневный 

этап заседаний на уровне министров в рамках этапа заседаний высокого уровня 

Совета. Он заменит ежегодный обзор Совета на уровне министров в 2016  году. 

9. Первое заседание политического форума высокого уровня под эгидой Ге-

неральной Ассамблеи прошло на уровне глав государств и правительств 

24 сентября 2013 года, а второе заседание форума (и первое под эгидой Эконо-

мического и Социального Совета) состоялось 30 июня — 9 июля 2014 года.  

10. По итогам заседания под эгидой Генеральной Ассамблеи в порядке ис-

ключения резюме было подготовлено Председателем Генеральной Ассамблеи 

(А/68/588), поскольку это была первое заседание. Общая тема заседания была 

следующей: «Построение будущего, которого мы хотим: от Конференции 

«Рио+20» до повестки дня в области развития на период после 2015  года». В 

прозвучавших на заседании выступлениях было обращено внимание на то, что 

нынешнее поколение в состоянии помочь неимущим вырваться из нищеты, 

обеспечить развитие человеческого потенциала во всем мире и оставить буду-

щим поколениям процветающую планету.  

11. Темой второго заседания форума и первого заседания под эгидой Эконо-

мического Совета стало «Достижение целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия, и выработка подходов к формированию по-

вестки дня в области развития на период после 2015  года, предусматривающей 

достижение амбициозных целей, в том числе в области устойчивого развития».  

12. Во второй половине 2013 года и первом квартале 2014 года региональные 

комиссии и их партнеры провели серию широких и всеобъемлющих консульта-

ций на региональном и субрегиональном уровнях, которые легли в основу фо-

рума. Они включали в себя региональные совещания по вопросам устойчивого 

развития, проводимые непосредственно в контексте подготовки к форуму1. 

13. Программа работы форума была организована по четырем направлениям: 

a) Конференция Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию 

на период после 2015 года; b) региональные аспекты и страны, находящиеся в 

особом положении; c) определение работы форума на период после 2015 года; 

и d) взаимодействие науки и политики. Заседание было также проведено в два 

__________________ 

 1 См. http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?page=view&type=400&nr= 

1439&menu=35. 
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этапа — четыре дня на уровне старших должностных лиц и три дня заседаний 

на уровне министров в рамках этапа заседаний высокого уровня Экономиче-

ского и Социального Совета.  

14. В декларации министров, которая была принята в конце трехдневных за-

седаний на уровне министров (E/HLS/2014/1), министры вновь подтвердили 

свое намерение разработать прочную, перспективную, всеохватную и ориент и-

рованную на нужды и интересы людей повестку дня в области развития на пе-

риод после 2015 года. Эта декларация была также принята Экономическим и 

Социальным Советом. На заключительном заседании форума была принята 

следующая тема для форума под эгидой Экономического и Социального Сове-

та в 2015 году: «Укрепление интеграции, осуществление и обзор: политиче-

ский форум высокого уровня в период после 2015  года». 

15. В ходе политического форума высокого уровня были проведены содержа-

тельные дискуссии, которые продемонстрировали широкие возможности для 

интеграции трех аспектов устойчивого развития, и прошли с участием госу-

дарств-членов, системы Организации Объединенных Наций и основных групп 

и других заинтересованных сторон. 

16. Основные выводы форума можно резюмировать следующим образом:  

 • существует уникальная возможность для выработки повестки дня в обла-

сти развития, которая может обеспечить миру более устойчивое и процве-

тающее будущее. Политический форум высокого уровня 2014  года созы-

вается на переломном этапе, когда много различных направлений работы 

собраны воедино с целью формирования такой повестки дня,  которая бу-

дет основываться на прочном фундаменте, заложенном в ходе Конферен-

ции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию.  

 • С помощью новой комплексной повестки дня в области развития необхо-

димо завершить незаконченную работу по целям в области развития, 

сформулированным в Декларации тысячелетия, и одновременно решить 

новые задачи. Она должна опираться на заложенные основы и накоплен-

ный опыт по результатам работы над достижением целей. В ней необхо-

димо уделить основное внимание всем трем компонентам устойчивого 

развития, устранить коренные причины нищеты и решить проблемы 

ухудшения состояния окружающей среды и неустойчивых моделей по-

требления и производства.  

 • Отличительной чертой новой повестки дня должна стать всеохватность 

для обеспечения того, чтобы никто не остался без внимания ни в разви-

тых, ни в развивающихся странах. Цели устойчивого развития должны 

быть направлены на устранение неравенства как между странами, так и 

внутри них, невзирая на традиционные различия между севером и югом.  

 • Для того чтобы быть успешной, новая повестка дня в области развития 

должна быть универсальной, то есть она должна отвечать интересам всех 

стран и граждан во всем мире и в ходе ее осуществления охватывать все 

соответствующие субъекты. Для формирования общей концепции устой-

чивого будущего потребуется новый глобальный общественный договор, 

политическая воля и взаимное доверие.  

http://undocs.org/ru/E/HLS/2014/1
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 • Политический форум высокого уровня должен будет следить за осу-

ществлением новой повестки дня в области развития и играть целостную 

роль в ходе обзора достижения целей в области устойчивого развития. 

Для этого участникам форума необходимо работать на международном, 

региональном и национальном уровнях и объединить усилия всех соот-

ветствующих субъектов и заинтересованных сторон. Начиная с 2016 года 

форум под эгидой Экономического и Социального Совета будет прово-

дить регулярные обзоры последующей деятельности и мер по осуществ-

лению обязательств и целей в области устойчивого развития, включая 

обязательства и цели, относящиеся к средствам осуществления, в контек-

сте повестки дня в области развития на период после 2015  года.  

 • Программа преобразований также требует трансформации международно-

го сотрудничества для достижения целей осуществления. Для достижения 

целей в области устойчивого развития международное сообщество в це-

лом должно будет нести ответственность за действия , направленные на их 

реализацию. В то же время каждая страна должна иметь право определять 

размер своего национального вклада.  

 • Помимо совместной ответственности необходимо будет справедливо раз-

делить бремя, а вопрос обеспечения способов реализации будет иметь ис-

ключительно важное значение для осуществления целей в области устой-

чивого развития. В этой связи международному сообществу необходимо 

будет рассмотреть вопрос о финансировании для мобилизации всех воз-

можных источников в поддержку устойчивого развития и активизации 

глобального партнерства в интересах устойчивого развития на благо всех 

стран. 

 

 

 B. Рабочая группа открытого состава по целям в области 

устойчивого развития 
 

 

17. В пункте 248 итогового документа Конференции Организации Объеди-

ненных Наций по устойчивому развитию главы государств и правительств при-

звали к созданию инклюзивного и транспарентного межправительственного 

процесса по целям в области устойчивого развития и в этой связи определили 

состав Рабочей группы открытого состава. Перед Рабочей группой открытого 

состава была поставлена задача представить Ассамблее на ее шестьдесят 

восьмой сессии доклад с предлагаемыми целями в области устойчивого разви-

тия для рассмотрения и принятия соответствующего решения. 

18. Рабочая группа открытого состава провела в общей сложности 

13 сессий2. На своей первой сессии, состоявшейся 14–15 марта 2013 года, Ра-

бочая группа открытого состава избрала сопредседателей, утвердила свои ме-

тоды работы, а также провела общее обсуждение и интерактивную дискуссию 

по вопросу о целях в области устойчивого развития. В ходе работы в период со 

второй по восьмую сессию она рассмотрела ряд вопросов, касающихся разра-

ботки целей в области устойчивого развития. Она добилась этого благодаря 

программным выступлениям, вводным замечаниям группы по технической 

__________________ 

 2 Дополнительная информация содержится на веб-сайте http://sustainabledevelopment.un.  

org/owg.html. 
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поддержке, дискуссионным форумам, интерактивным обменам мнениями и за-

явлениям стран. На своих девятой-тринадцатой сессиях Группа обсуждала 

предлагаемые цели в области устойчивого развития. На своей тринадцатой 

сессии Рабочая группа открытого состава постановила путем аккламации 

представить предлагаемые ею цели в области устойчивого развития Генераль-

ной Ассамблее на ее шестьдесят восьмой сессии для рассмотрения и принятия 

соответствующего решения. 

19. Принципы устойчивого развития получили отражение в наборе из 

17 всеобщих целей в области устойчивого развития и 169  задач, предложенных 

Рабочей группой открытого состава. В своей совокупности эти цели и задачи 

представляют собой повестку дня преобразований на основе целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия , и включают элемен-

ты, касающиеся социального, экономического и экологического компонентов 

устойчивого развития. В своих выступлениях на заключительном заседании 

Рабочей группы открытого состава многие государства-члены заявили, что, хо-

тя этот документ не является идеальным, он представляет собой прекрасную 

основу для дальнейшего рассмотрения вопросов в рамках повестки дня в обла-

сти развития на период после 2015 года. Также были положительно оценены 

важная роль и ценный вклад гражданского общества, а также межучрежденче-

ской технической группы поддержки.  

20. Генеральная Ассамблея предоставит дополнительные руководящие указа-

ния по «дорожной карте» для разработки повестки дня. 

 

 

 C. Межправительственный комитет экспертов 

по финансированию устойчивого развития 
 

 

21. На Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию главы государств и правительств постановили учредить межправитель-

ственный процесс под эгидой Генеральной Ассамблеи с целью проанализиро-

вать  финансовые потребности, изучить эффективность, последовательность и 

взаимодополняемость существующих инструментов и механизмов и оценить 

дополнительные инициативы, с тем чтобы подготовить доклад, содержащий 

предложения относительно возможных элементов действенной стратегии фи-

нансирования устойчивого развития, которая облегчит мобилизацию и резуль-

тативное использование ресурсов для достижения целей в области устойчивого 

развития (резолюция 66/288, приложение, пункты 255–256). 

22. Комитет был создан решением 67/559 Генеральной Ассамблеи от 21 июня 

2013 года. Пять сессий Комитета прошли в период с августа 2013  года по ав-

густ 2014 года в Нью-Йорке.  

23. Комитет, сопредседателями которого стали Перти Маянен (Финляндия) и 

Мансур Мухтар (Нигерия), организовал свою работу по трем направлениям: 

a) оценка финансовых потребностей, разработка плана действий в отношении 

нынешних потоков и новых тенденций и влияние внутренних и международ-

ных условий; b) мобилизация ресурсов и их эффективное использование; и 

c) институциональные механизмы, согласованность стратегий, координация и 

вопросы управления. Он получил техническую поддержку от Департамента по 

экономическим и социальным вопросам Секретариата и системы Организации 

Объединенных Наций. Хотя в сессиях Комитета участвовали лишь 

http://undocs.org/ru/A/RES/66/288
http://undocs.org/ru/A/RES/67/559
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30 экспертов, он провел широкие открытые консультации с международными и 

региональными финансовыми учреждениями и другими заинтересованными 

сторонами, в том числе в рамках большого числа пропагандистских мероприя-

тий во всех регионах.  

24. На своей пятой сессии, состоявшейся 8 августа 2014 года, Комитет утвер-

дил проект своего доклада3 
и уполномочил сопредседателей в сотрудничестве с 

Секретариатом препроводить доклад Генеральной Ассамблее для рассмотре-

ния.  

25. В докладе Комитета приняты концептуальные рамки Монтеррейского 

консенсуса и Дохинской декларации о финансировании развития и содержится 

общий обзор вариантов мобилизации ресурсов из различных источников и их 

эффективного использования в контексте повестки дня в области развития на 

период после 2015 года. 

 

 

 D. Пути содействия разработке, передаче и распространению 

чистых и экологически безопасных технологий 
 

 

26. В соответствии с рекомендациями, вынесенными Конференцией Органи-

зации Объединенных Наций по устойчивому развитию и Генеральной Ассам-

блеей относительно содействия развитию технологий, на шестьдесят седьмой 

сессии Генеральной Ассамблеи ее Председатель провел четыре семинара. В 

ходе шестьдесят восьмой сессии прошли четыре структурированных диалога 

под руководством двух сопредседателей, назначенных Председателем Гене-

ральной Ассамблеи (Пауль Зегер (Швейцария) и Гильерми де Агиар Патриота 

(Бразилия)). Диалоги проводились с учетом знаний и мнений ученых и специа-

листов из научных кругов, научно-исследовательских учреждений и неправи-

тельственных организаций, а также системы Организации Объединенных 

Наций и других международных организаций.  

27. В ходе структурированных диалогов участники смогли лучше понять раз-

личные мнения по данной теме и сложность вопросов, а также углубить об-

суждения. Участники сошлись во мнении относительно следующих мер, кото-

рые могут быть приняты немедленно: 

 • разработка плана действий в отношении инициатив и сетей содействия 

развитию технологий и создание на их основе платформы обмена инфор-

мацией и знаниями по этим вопросам; 

 • укрепление взаимодополняемости и координации между учреждениями 

Организации Объединенных Наций, занимающимися содействием разви-

тию технологий (например, через механизм координации технологий Ор-

ганизации Объединенных Наций);  

 • возможное проведение целенаправленной оценки технических потребно-

стей развивающихся стран при уделении особого внимания чистым и эко-

логически безопасным технологиям и с использованием существующих 

оценок.  

__________________ 

 3 См. по адресу http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?menu=1558. 
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28. В своей резолюции 68/210 Генеральная Ассамблея просила Председателя 

Генеральной Ассамблеи представить ей на ее шестьдесят восьмой сессии крат-

кие отчеты о проведенных обсуждениях и принятых рекомендациях по итогам 

структурированных диалогов, в том числе в отношении возможного формата и 

порядка работы механизма содействия развитию технологий. Таким образом, 

настоящий раздел следует рассматривать совместно с этими краткими отчета-

ми. 

29. В ходе четвертого диалога также было подтверждено общее мнение о том, 

что межправительственный диалог о возможных направлениях работы по ме-

ханизму содействия развитию технологий следует продолжить и расширить на 

шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи, в ходе которой можно бы-

ло бы предложить элементы данного механизма.  

 

 

 E. Укрепление научно-политического взаимодействия 
 

 

30. Эффективный диалог между научными кругами и директивными органа-

ми во всем мире имеет ключевое значение для формирования основывающейся 

на фактах политики.  

31. Одной из функций политического форума высокого уровня, признанной 

на Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому разви-

тию, является укрепление научно-политического взаимодействия и повышение 

эффективности процесса принятия, основанных на доказательствах решений 

на всех уровнях, в том числе в рамах глобального доклада об устойчивом раз-

витии, который основывается на имеющихся оценках. Доклад о глобальном 

устойчивом развитии и другие документы, подготовленные для форума, позво-

лят ему выполнить эту задачу.  

32. В ходе своей сессии в 2014 году участники политического форума высо-

кого уровня под эгидой Экономического и Социального Совета рассмотрели 

сферу охвата и методологию глобального доклада об устойчивом развитии на 

основе предложения Генерального секретаря, отражающего мнения госу-

дарств-членов и соответствующих учреждений Организации Объединенных 

Наций, включая Комитет по политике в области развития (Е/2014/87).  

33. В рамках подготовки к форуму Секретариат составил предварительный 

вариант глобального доклада4 
об устойчивом развитии в целях содействия этой 

дискуссии. В докладе обозначены имеющиеся оценки устойчивого развития и 

связанные с ними процессы и освещаются новые проблемы , выявленные уче-

ными. В нем содержится оценка прогресса, достигнутого в области устойчиво-

го развития; показан ряд способов достижения устойчивого развития в буду-

щем на основе сценариев развития событий; и представлены различные подхо-

ды к оценке прогресса в обеспечении устойчивого развития. В нем обозначены 

уроки, извлеченные из национальных, региональных и глобальных тематиче-

ских исследований связи между развитием в контексте климата, земельных, 

энергетических и водных ресурсов Земли с учетом преимуществ комплексного 

подхода к разработке политики. В нем также представлены наглядные научные 

данные, предназначенные для директивных органов. 

__________________ 

 4 См .по адресу http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?menu=1621.  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/210
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34. Участники обсуждений на политическом форуме высокого уровня согла-

сились с тем, что доклад о глобальном устойчивом развитии открывает воз-

можности для объединения усилий научных кругов, аналитических групп си-

стемы Организации Объединенных Наций, директивных органов и граждан-

ского общества в целях создания прочной основы, включающей научные ис-

следования и разработку политики, для поддержки преобразований на гло-

бальном и местном уровнях.  

35. Предварительный вариант доклада был воспринят положительно, а мно-

гие ораторы отметили, что наибольшая польза глобального доклада об устой-

чивом развитии состоит в том, что он обобщает разные секторальные оценки. 

Большинство выступающих отметили подход с участием большого числа заин-

тересованных сторон в различных масштабах и на различных уровнях в увязке 

с национальными процессами в качестве эффективного способа подготовки бу-

дущих изданий доклада. 

36. Выступавшие также подчеркнули важность создания общества , основан-

ного на знаниях, расширения базы человеческих знаний, совершенствования 

технологий и использования соответствующих данных и разрозненной инфор-

мации, имеющихся во всех странах. Поэтому все государства-члены, возможно, 

пожелают рассмотреть свои собственные национальные доклады по вопросам 

устойчивого развития в рамках глобального диалога. При этом потребуется 

помощь в деле наращивания потенциала, особенно в развивающихся странах и 

в частности в наименее развитых стран.  

37. Был высказан ряд конкретных предложений в отношении дальнейших 

действий, включая создание консультативной группы по глобальному докладу 

об устойчивом развитии, сети национальных координационных центров и 

вклада научно-консультативного совета Генерального секретаря, инициативы 

«Будущее Земли», академий наук, учреждений Организации Объединенных 

Наций и региональных комиссий и региональных и национальных  научно-

исследовательских инициатив. 

38. В декларации министров, принятой на политическом форуме высокого 

уровня в 2014 году, министры постановили укреплять научно-политическое 

взаимодействие, в том числе посредством подготовки глобального доклада об 

устойчивом развитии на основе существующих оценок, которые могли бы по-

служить прочным основанным на фактах инструментом поддержки  усилий ру-

ководителей в деле искоренения нищеты и обеспечения устойчивого развития, 

способствуя тем самым укреплению текущих усилий по наращиванию потен-

циала в целях сбора и анализа данных в развивающихся странах.  

 

 

 F. Устойчивое потребление и производство 
 

 

39. На Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию правительства подкрепили свое обязательство активизировать переход 

на рациональную модель потребления и производства посредством принятия 

Десятилетней стратегии действий по переходу к использованию рациональных 

моделей потребления и производства. В этом решении5 
также был определен 

__________________ 

 5 Генеральная Ассамблея в своей резолюции 66/288 одобрила итоговый документ 

Конференции под названием «Будущее, которого мы хотим», пункт 226 которого касается 

http://undocs.org/ru/S/RES/66/288
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мандат стратегии и ее концепция и функции, а также первоначальный непол-

ный список, включающий пять программных областей6. К Программе Органи-

зации Объединенных Наций по окружающей среде была обращена просьба в 

рамках ее нынешнего мандата выполнять функции секретариата стратегии и 

учредить добровольный целевой фонд в поддержку ее осуществления.  

40. Генеральная Ассамблея в связи с проработкой формата и организацион-

ных аспектов политического форума высокого уровня по устойчивому разви-

тию постановила, что форум может выносить рекомендации совету стратегии, 

а также Программе Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

в качестве секретариата Десятилетней стратегии с учетом их докладов (резо-

люции 67/290 и 68/210). В этой связи политический форум высокого уровня 

2014 года, прошедший под эгидой Экономического и Социального Совета, 

провел два интерактивных диалога по вопросам моделей устойчивого потреб-

ления, уделяя основное внимание роли устойчивых моделей потребления в до-

стижении целей в области устойчивого развития и взаимодействию стратегии с 

советом и секретариатом стратегии. В промежуточном докладе о достигнутом 

прогрессе, представленном Комиссии, излагается информация о прогрессе, до-

стигнутом в осуществлении мандата, включая начало работы совета, секрета-

риата и целевого фонда, назначение 110 национальных координаторов, созыве 

региональных совещаний и начале некоторых из первоначально запланирован-

ных программ. Была создана межучрежденческая координационная группа, в 

работе которой на сегодняшний день принимают участие 19 подразделений си-

стемы Организации Объединенных Наций.  

41. Государства-члены подчеркнули универсальный характер устойчивых мо-

делей потребления, причем развитые страны должны играть ведущую роль в 

процессе перехода к таким моделям, а развивающимся странами следует от-

крыть возможности для «ускоренного прогресса». Такой переход, однако, 

по-прежнему требует поддержки для распространения технологий, финансиро-

вания и наращивания потенциала. 

 

 

 G. Третья Международная конференция по малым островным 

развивающимся государствам7 

 

 

42. На Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию государства-члены подтвердили, что обеспечение устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств является особой задачей, и при-

звали созвать третью Международную конференцию по малым островным раз-

вивающимся государствам в 2014 году. Самоа  выступило с великодушным 

предложением провести Конференцию у себя в стране, и Генеральная Ассам-

блея в своих резолюциях 67/207 и 68/238 постановила, что Конференция со-
__________________ 

стратегии, изложенной в приложении к письму представителя Бразилии на имя 

Генерального секретаря Конференции от 18 июня 2012 года от (A/CONF.216/5). 

 6 Информирование потребителей, экологически рациональный образ жизни и образование, 

экологически ответственные государственные закупки, экологичные здания и 

строительство, а также экологически ответственный туризм, включая экотуризм.  

 7 См. доклад Генерального секретаря о реализации Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств (А/69/319) и последующей деятельности в 

этой области. 

http://undocs.org/ru/A/RES/67/290
http://undocs.org/ru/A/RES/68/210
http://undocs.org/ru/A/RES/67/207
http://undocs.org/ru/A/RES/68/238
http://undocs.org/ru/S/RES/16/5
http://undocs.org/ru/S/RES/69/319
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стоится 1–4 сентября 2014 года и ей будут предшествовать связанные с Конфе-

ренцией мероприятия.  

43. В вышеупомянутых резолюциях Генеральная Ассамблея определила о с-

новные цели этой Конференции, а именно: a) проанализировать прогресс, до-

стигнутый в осуществлении Программы действий по обеспечению устойчиво-

го развития малых островных развивающихся государств и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий, и сохраняю-

щиеся пробелы в их осуществлении; b) подтвердить политическую привер-

женность удовлетворению особых потребностей и устранению факторов уяз-

вимости малых островных развивающихся государств; c)  определить новые и 

назревающие проблемы и возможности и пути их решения и реализации, в том 

числе посредством партнерского взаимодействия; и d)  определить приоритеты 

в области устойчивого развития малых островных развивающихся государств в 

контексте повестки дня в области развития на период после 2015  года, а также 

темы Конференции «Устойчивое развитие малых островных развивающихся 

государств через подлинные и долгосрочные партнерства». Было также реше-

но, что Конференция станет форумом как для расширения существующих 

успешных партнерств, так и для создания новых новаторских и конкретных 

партнерств для достижения цели устойчивого развития малых островных раз-

вивающихся государств. В этой связи диалоги партнерств  с участием многих 

заинтересованных сторон официально являются частью Конференции и будут 

проходить по следующим темам: устойчивое экономическое развитие; измене-

ние климата и процесс принятия решений с учетом оценки риска бедствий; со-

циальное развитие малых островных развивающихся государств, охрана здоро-

вья и борьба с неинфекционными заболеваниями и молодежь и женщины; эко-

логически устойчивая энергетика; океаны, моря и биоразнообразие; и водо-

снабжение и канализация, продовольственная безопасность и утилизация отхо-

дов. 

44. Подготовка идет под руководством международного сообщества, в част-

ности малых островных развивающихся государств. Секретариат, входящий в 

состав Департамента по экономическим и социальным вопросам, возглавляет 

заместитель Генерального секретаря по экономическим и социальным вопро-

сам в качестве генерального секретаря Конференции при участии всех соответ-

ствующих частей системы Организации Объединенных Наций. 

45. Для проведения подготовительного процесса были избраны члены Бюро 

Подготовительного комитета для Конференции наряду с двумя сопредседате-

лями — Карен Тан (Сингапур) и Филип Таула (Новая Зеландия)8. Прошли два 

заседания Подготовительного комитета9, а также межсессионное заседание10 в 

целях разработки итогового документа Конференции.
 
 

46. Итоговый документ Конференции, озаглавленный «Программа действий 

по ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»)» (A/CONF.223/3) и одобренный Подготовительным комитетом, вклю-

чает ряд практических пунктов с целью помочь малым островным развиваю-

__________________ 

 8 Остальными членами Бюро являются: Барбадос, Япония, Маврикий, Мексика, Румыния, 

Сейшельские Острова, Испания, Украина и Самоа в качестве ex-officio члена. 

 9 Первое заседание Подготовительного комитета проходило 24–26 февраля 2014 года, а 

последнее заседания 23–27 июня и 11 июля 2014 года. 

 10 Межсессионное совещание состоялось 21–25 апреля 2014 года. 

http://undocs.org/ru/A/CONF.223/3
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щимся государствам достигнуть устойчивого развития и решить их конкретные 

проблемы. В нем рассматриваются вопросы, касающиеся партнерств, финан-

сирования, торговли, укрепления потенциала, технологии, информации и ста-

тистических данных, контроля и подотчетности, а также оказания институцио-

нальной поддержки малым островным развивающимся государствам и их при-

оритетов в рамках повестки дня в области развития на период после 2015  года.  

 

 

 H. Партнерства и добровольные обязательства 
 

 

47. Партнерства и добровольные обязательства в области устойчивого разви-

тия являются многосторонними инициативами, которые добровольно осу-

ществляются правительствами, межправительственными организациями, ос-

новными группами и другими заинтересованными сторонами с целью внести 

вклад в реализацию согласованных на межправительственном уровне целей и 

обязательств в области развития, которые включены в Повестку дня на XXI  век 

и Йоханнесбургский план выполнения решений, Декларацию тысячелетия, 

итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, а также будущую повестку дня в области устойчивого 

развития на период после 2015 года. 

48. На Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию было признано, что такие добровольные инициативы дополняют поли-

тические решения. В пункте 283 итогового документа Генеральному секретарю 

было предложено создать и поддерживать всеобъемлющий реестр доброволь-

ных инициатив, который будет периодически обновляться, а также будет пол-

ностью транспарентным и доступным для общественности.  

49. В соответствии с этой просьбой вскоре после проведения Конференции 

Секретариат Организации Объединенных Наций начал составление реестра 

программ по обеспечению устойчивого развития. Реестр, в котором содержит-

ся подробное описание всех зарегистрированных добровольных инициатив, 

также облегчает доступ к другим реестрам и «рабочим сетям», которые спо-

собствуют устойчивому развитию и принятию добровольных обязательств по 

конкретным темам. К ним относятся инициатива «Устойчивая энергетика для 

всех», Глобальный договор Организации Объединенных Наций, инициатива 

«Каждая женщина, каждый ребенок», инициатива по вопросу о целостности 

высшего образования, Сеть по вопросам устойчивого транспорта и Сеть по во-

просам партнерских связей в интересах малых островных развивающихся гос-

ударств, которая сформировалась в ходе подготовки к третьей Международной 

конференции по малым островным развивающимся государствам.  

50. Более эффективные меры обеспечения подотчетности в отношении доб-

ровольных обязательств и партнерских связей в интересах устойчивого разви-

тия, которые позволяют повысить уровень транспарентности и подотчетности, 

станут важным компонентом программы развития на период после 2015  года.  
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 I. Другие меры, принятые системой Организации Объединенных 

Наций в рамках последующей деятельности по итогам 

Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию 
 

 

51. Участники Конференции Организации Объединенных Наций по устойчи-

вому развитию призвали к дальнейшему учету трех компонентов устойчивого 

развития в рамках всей системы Организации Объединенных Наций и просили 

Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее через Экономиче-

ский и Социальный Совет доклад о прогрессе, достигнутом в этом отношении.  

52. Генеральный секретарь представил два доклада (A/68/79-E/2013/69 и 

A/69/79-E/2014/66) Генеральной Ассамблее и Экономическому и Социальному 

Совету. Как доклады, так и дискуссии по этому вопросу показывают опыт, 

накопленный системой Организации Объединенных Наций в деле поддержки 

комплексных подходов к вопросам, относящимся к экономическому, социаль-

ному и экологическому компонентам устойчивого развития. В то же время при-

знано, что учет принципов устойчивого развития остается сложной задачей, 

выполнение которой требует переосмысления того, каким образом Организа-

ция Объединенных Наций представляет свою аналитическую и оперативную 

работу и оказание поддержки межправительственным процессам. Актуализа-

ция проблематики устойчивого развития в рамках системы Организации Объ-

единенных Наций тесно связана с предоставлением системе Организации Объ-

единенных Наций возможностей для содействия осуществлению повестки дня 

в области развития на период после 2015  года. Таким образом, решающее зна-

чение будут иметь неустанные усилия и подотчетность перед государствами-

членами. 

53. На Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому раз-

витию системе Организации Объединенных Наций было также поручено иг-

рать активную роль в обеспечении и поддержке устойчивого развития на всех 

уровнях.  

54. В этой связи в августе 2012 года Генеральный секретарь направил всем 

руководителям в системе Организации Объединенных Наций просьбу сотруд-

ничать в выполнении решений Конференции. Матрица11 с указанием распре-

деления обязанностей по выполнению задач, поставленных на Конференции, 

способствует организации последующей деятельности системы Организации 

Объединенных Наций. Она также служит средством обеспечения подотчетно-

сти в рамках системы и рабочим инструментом для контроля за прогрессом. 

Матрица обновляется на регулярной основе с целью отразить прогресс и пока-

зать новые инициативы. 

55. Система Организации Объединенных Наций по-прежнему участвует в 

этих процессах последующей деятельности в рамках Координационного совета 

руководителей системы Организации Объединенных Наций и его вспомога-

тельных органов, а также расширенного Исполнительного комитета по эконо-

мическим и социальным вопросам. В целях поддержки Рабочей группы откры-

того состава по целям в области устойчивого развития12, а также Межправи-

__________________ 

 11 См. http://sustainabledevelopment.un.org/unsystem.html. 

 12 См. http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?menu=1549 . 

http://undocs.org/ru/A/68/79
http://undocs.org/ru/A/69/79


 
A/69/312 

 

14-58966 15/23 

 

тельственного комитета экспертов по финансированию устойчивого развития 13 

до завершения их работы в июле и августе 2014  года, соответственно, были со-

зданы специальные межучрежденческие механизмы. Группа технической под-

держки, которая оказывала содействие Рабочей группе открытого состава, 

опробовала новые пути совместной работы с системой Организации Объеди-

ненных Наций. Ее опыт будет использоваться в качестве основы по мере того, 

как система Организации Объединенных Наций готовится оказывать поддерж-

ку политическому форуму высокого уровня.
 
 

 

 

 III. Согласование и координация последующей 
деятельности по итогам Конференции Организации 
Объединенных Наций в области устойчивого развития 
в контексте повестки дня в области развития на период 
после 2015 года и роль политического форума высокого 
уровня по устойчивому развитию  
 

 

56. В настоящем разделе рассматривается, каким образом различные направ-

ления последующей деятельности по итогам Конференции Организации Объ-

единенных Наций в области устойчивого развития сочетаются друг с другом в 

контексте повестки дня в области развития на период после 2015  года, и об-

суждается, как политический форум высокого уровня по вопросам развития 

может в полной мере поддержать эту повестку.  

57. Обрисовываются контуры повестки дня в области развития на период по-

сле 2015 года: устойчивое развитие и искоренение нищеты сейчас однозначно 

признаются в качестве общей цели14. Будущий сводный доклад Генерального 

секретаря обеспечит основу для межправительственных переговоров, которые 

начнутся в начале шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассамблеи. В до-

кладе будет представлен сводный анализ вкладов многочисленных процессов, 

способствующих формированию повестки дня в области развития на период 

после 2015 года, в том числе связанных с целями в области устойчивого разви-

тия, стратегией финансирования устойчивого развития и вариантами создания 

механизма содействия развитию технологий. 

58. Как ожидается, повестка дня будет принята на встрече на высшем уровне, 

которая состоится в сентябре 2015 года и конкретные параметры которой в 

настоящее время определяются Генеральной Ассамблеей.  

59. Период до принятия повестки дня в области развития на период после 

2015 года в сентябре 2015 года является переходным периодом. Государствам-

членам следует использовать это время для доработки различных ролей и 

функций политического форума высокого уровня, который будет иметь чрез-

вычайно важное значение для содействия осуществлению целей в области 
__________________ 

 13 См. http://sustainabledevelopment.un.org/index.php?menu=1558 . 

 14 См., например, итоговый документ специального мероприятия, посвященного последующей 

деятельности в связи с достижением целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия (резолюция 68 /6 Генеральной Ассамблеи), и заявление министров, 

принятое на этапе заседаний высокого уровня сессии Экономического и Социального Совета 

2014 года и на созываемом под эгидой Совета политическом форуме высокого уровня по 

устойчивому развитию (E/HLS/2014/1). 

http://undocs.org/ru/S/RES/14/1
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устойчивого развития и повестки дня в области развития на период после 

2015 года, а также их обзору в контексте институциональных рамок устойчиво-

го развития Организации Объединенных Наций. К 2016  году форум должен 

выполнять все свои функции в полном объеме.  

60. При этом важно рассмотреть возможность координации выполнения раз-

личных функций, которые государства-члены определили для форума как 

платформы высокого уровня Организации Объединенных Наций, посвященной 

устойчивому развитию. Как указывается в пункте 85 итогового документа 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию и 

в резолюции 67/290 Генеральной Ассамблеи, форуму были поручены много-

численные задачи, которые должны рассматриваться в сочетании друг с другом 

в целях оптимизации деятельности форума для содействия осуществлению по-

вестки дня в области развития на период после 2015 года.  

61. В разделе II настоящего доклада приводятся доказательства того, что по-

литический форум высокого уровня 2014 года, созванный под эгидой Эконо-

мического и Социального Совета, был успешным и полезным для государств -

членов. Для повышения результативности будущих сессий форума было бы 

полезно уделять пристальное внимание возложенным на него функциям. Они 

включают в себя: предоставление руководящих указаний и рекомендаций по 

вопросам устойчивого развития и рассмотрение новых и возникающих про-

блем в области устойчивого развития; осуществление последующей деятель-

ности и рассмотрение прогресса в деле выполнения решений всех крупных 

конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 

экономической, социальной и экологической областях, а также их соответ-

ствующих способов осуществления; поощрение обмена передовой практикой и 

опытом в отношении обеспечения устойчивого развития; повышение транспа-

рентности и расширение участия; укрепление научно-политического взаимо-

действия; и поощрение общесистемной слаженности в Организации Объеди-

ненных Наций и координация стратегий устойчивого развития.  

 

  Разработка повестки дня и рекомендации 
 

62. Политический форум высокого уровня совместно с обновленной Гене-

ральной Ассамблеей и укрепленным Экономическим и Социальным Советом 

продемонстрировал свою способность укреплять систему управления процес-

сом устойчивого развития на международном уровне.  

63. Заседание в 2014 году показало, каким образом форум может выполнять 

свои функции по разработке повестки дня, определенные на Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по устойчивому развитию. Этого удалось до-

биться посредством обсуждения будущих путей, международного сотрудниче-

ства, комплексного принятия решений, средств осуществления, национальных 

и региональных перспектив, укрепления взаимодействия между наукой и поли-

тикой и моделей устойчивого потребления и производства. Доклад о глобаль-

ном устойчивом развитии, как представляется, является ключевым инструмен-

том оказания форуму помощи в деле привлечения внимания международного 

сообщества к тенденциям, проблемам и политическим подходам, а также к  
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долгосрочным последствиям проводимой деятельности. В программе полити-

ческого форума высокого уровня следует уделить достаточно времени обсуж-

дению этих новых вопросов и перспектив на будущее и рассмотрению положе-

ния с учетом долгосрочной перспективы.  

64. Путем решения различных вопросов и создания специальных платформ 

для обсуждения региональных перспектив и стран, находящихся в особой си-

туации, форум предстал в качестве комплексной платформы, подходящей для 

отслеживания программы развития на период после 2015  года. Он продемон-

стрировал способность наладить связь между национальным, региональным и 

международным уровнями для решения общих проблем на основе взаимодо-

полнения и согласования действий.  

 

  Активизация интеграции всех трех компонентов  
 

65. Форум продемонстрировал, как можно осуществить на практике ком-

плексную увязку всех трех компонентов устойчивого развития таким образом, 

чтобы это помогало в разработке политики. Этот комплексный подход будет 

иметь решающее значение для будущего обзора и мониторинга целей в области 

развития в рамках повестки дня в области устойчивого развития на период по-

сле 2015 года.  

66. Интеграцию необходимо будет провести также на национальном и регио-

нальном уровнях путем актуализации проблематики устойчивого развития в 

национальных и региональных стратегиях развития в контексте повестки дня  в 

области развития на период после 2015 года.  

67. Сбалансированное участие с учетом опыта в экономической, социальной 

и экологической областях является ключевым фактором обеспечения успеха 

форума 2014 года. Поскольку интеграция, возможно, является наиболее труд-

нодостижимой целью из всех по причине многочисленных институциональных 

препятствий на всех уровнях, задача на будущее будет заключаться в поддер-

жании и укреплении взаимного обогащения идеями и практическим опытом, 

которые являются результатом сбалансированного участия. Это подтверждает 

сходное заключение, сделанное на основе изучения работы Комиссии по 

устойчивому развитию (см. A/67/757).  

 

  Последующая деятельность и обзор прогресса в деле осуществления 

резолюции 
 

68. Одна из основополагающих функций политического форума высокого 

уровня в контексте повестки дня в области развития на период после 2015  года 

будет состоять в отслеживании и анализе прогресса в деле выполнения обяза-

тельств и достижении целей в области устойчивого развития. Они включают в 

себя цели в области устойчивого развития и решения соответствующих конфе-

ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-

номической, социальной и экологической областях.  

69. Предварительный вариант глобального доклада об устойчивом развитии 

показывает, каким образом можно объединить различные подходы в целях по-

лучения более широких, долгосрочных перспектив прогресса в достижении  
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целей в области устойчивого развития. Такие подходы дополняют краткосроч-

ные подходы по контролю, которые использовались для обзора прогресса в де-

ле достижения целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, например, в ежегодных докладах.  

70. В развивающихся странах по-прежнему наблюдается значительный дефи-

цит потенциала в области разработки и внедрения систем показателей устой-

чивого развития. Результатом этого является отсутствие систематического кон-

троля и взаимосвязи между национальными реальностями и работой на меж-

дународном уровне. Форуму предстоит сыграть активную роль в деле оказания 

развивающимся странам помощи в этом отношении.  

71. Мандат форума заключается также в проведении обзора способов осу-

ществления, связанных с решениями крупных конференций и встреч на выс-

шем уровне Организации Объединенных Наций. Это, вероятно, будет оставать-

ся сложной задачей, поскольку потребности, требования и обязательства, опре-

деленные в Повестке дня на XXI век, остаются спорным вопросом на протяже-

нии 22 лет после проведения Конференции Организации Объединенных Наций 

по окружающей среде и развитию.  

72. Будет крайне важно уточнить вопросы, касающиеся средств достижения 

целей в области устойчивого развития. Предлагаемая в докладе Рабочей груп-

пы открытого состава цель 17, касающаяся «укрепления средств осуществле-

ния и активизации глобального партнерства в интересах устойчивого разви-

тия», выслеживает ряд средств осуществления, которые могли бы быть исполь-

зованы в поддержку достижения других целей на взаимодополняющей основе. 

В число других предлагаемых целей также включены более целенаправленные 

средства осуществления. В рамках обсуждений в Рабочей группе открытого 

состава было достигнуто понимание, что параметры последующей деятельно-

сти и наблюдения в отношении средств осуществления будут рассматриваться 

в ходе обсуждения повестки дня в области развития на период после 2015  года. 

73. Учитывая центральное место, которое занимают вопросы финансирова-

ния в общих дискуссиях по устойчивому развитию, форуму будет крайне важ-

но обеспечить возможность проведения конструктивных обсуждений и дости-

жения прогресса в данном отношении. Объединенные рамки развития на пери-

од после 2015 года потребуют объединения ранее разрозненных дискуссий по 

таким вопросам, как традиционные источники финансирования развития, фи-

нансирование деятельности по борьбе с изменением климата и деятельности 

по сохранению биологического разнообразия. Осуществление руководства та-

кими дискуссиями будет являться составной частью функции политического 

форума высокого уровня по формированию повестки дня. Таким образом, за-

дача будет заключаться в обеспечении согласованности и слаженности обсуж-

дений, проводимых в рамках различных тематических форумов с учетом их 

соответствующих мандатов. 

74. Доклад Межправительственного комитета экспертов по финансированию 

устойчивого развития предоставляет нам своевременную возможность пере-

смотреть роль финансирования устойчивого развития в период после 2015  года 

и связать финансирование обсуждений повестки дня в области развития на пе-

риод после 2015 года с обсуждениями в рамках подготовки к третьей Между-

народной конференции по финансированию развития, которая состоится в Ад-

дис-Абебе в июле 2015 года.  
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75. Форум может также стать дополнительной платформой для дальнейшего 

обсуждения возможных вариантов создания механизма содействия развитию 

технологий с целью выработать практические и полезные решения, которые 

принесут пользу всем странам, особенно развивающимся, и поможет разрабо-

тать рекомендации для продвижения вперед этого процесса.  

76. Ожидается, что цели в области устойчивого развития помогут разработать 

общие цели и задачи в области международного сотрудничества в целях разви-

тия. Форум также может служить важной платформой для содействия обсуж-

дению тем, касающихся глобального партнерства в целях развития, а также 

контроля и подотчетности. Поскольку предлагаемые цели в области устойчиво-

го развития являются универсальными и охватывают весьма широкую повест-

ку дня, ожидается, что требования в плане отчетности существенно изменятся 

для развитых и развивающихся стран, системы Организации Объединенных 

Наций и различных заинтересованных сторон. 

77. Систему обеспечения подотчетности будет необходимо создавать с низо-

вого уровня, где последствия развития будут ощущаться в наибольшей степе-

ни. Следует наладить тесные связи в регионах и на глобальном уровне, где бе-

рутся конкретные обязательства и осуществляется контроль за их исполнени-

ем. Потребуются механизмы обратной связи в обоих направлениях, а регио-

нальные комиссии и их координационные механизмы будут призваны играть 

важную роль. 

 

  Поощрение общесистемной слаженности и координации стратегий 

устойчивого развития 
 

78. Еще одним важным компонентом форума является региональный компо-

нент, который основывается на прочных мандатах Генеральной Ассамблеи 15. В 

ходе обсуждений на форуме в 2014 году немалое внимание уделялось вопро-

сам, касающимся регионального компонента, и их необходимо изучить более 

обстоятельно. В частности, это требует укрепления процесса региональных со-

вещаний в рамках подготовки к форуму в качестве одного из элементов общей 

эффективной подготовительной деятельности.  

79. При проведении региональных совещаний в рамках подготовки к форуму 

будут использоваться накопленный опыт и информация о недостатках, выяв-

ленных в ходе подготовки заседания 2014 года. В частности, достигнутые Эко-

номической и социальной комиссией для Западной Азии, Экономической и со-

циальной комиссией для Азии и Тихого океана, Экономической комиссией для 

Латинской Америки и Карибского бассейна и Экономической комиссией для 

Африки организационные договоренности о проведении региональных подго-

товительных заседаний с использованием существующих форумов/совещаний 

и при недопущении дублирования являются ценными мерами по вовлечению 

региональных комиссий в процесс глобальной подготовки к политическому  

 

__________________ 

 15 В своей резолюции 67/290 Генеральная Ассамблея признала важность регионального 

компонента устойчивого развития и предложила региональным комиссиям вносить вклад в 

работу форума, в том числе посредством проведения ежегодных региональных совещаний 

с участием других соответствующих региональных структур, основных групп и других 

соответствующих заинтересованных сторон.  
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форуму высокого уровня. С другой стороны, региональные совещания прово-

дились с задержкой по причине запоздалого принятия решения о теме форума 

и не влияли на глобальные дискуссии в той степени, в какой это предполага-

лось. 

 

  Поощрение обмена передовой практикой и опытом в отношении 

обеспечения устойчивого развития  
 

80. В переходный период необходимо обсудить вопросы о том, как лучше 

подготовить форум для проведения обзоров, которые с 2016  года заменят собой 

национальные добровольные презентации, проводимые в контексте работы Со-

вета. Хотя в пункте 8 резолюции 67/290 излагаются некоторые руководящие 

указания в отношении таких обзоров, необходимо провести более широкие об-

суждения в целях выработки приемлемой методологии и руководящих принци-

пов, за которые государства-члены и соответствующие заинтересованные сто-

роны будут нести полную ответственность. Обзоры должны способствовать 

обеспечению устойчивого развития и осуществлению повестки дня в области 

развития на период после 2015 года, не создавая для страны дополнительного 

бремени. При поддержке международного сообщества они должны помочь 

странам в оценке их стратегий устойчивого развития. Совещание форума 

2015 года под эгидой Экономического и Социального Совета под названием 

«Укрепление интеграции, осуществление и обзор: политический форум высо-

кого уровня после 2015 года» может помочь добиться прогресса в обсуждениях 

в этой области. Оно предоставит возможность обменяться мнениями и дать со-

ответствующие указания и рекомендации относительно того, как наилучшим 

образом разработать механизмы обзора с учетом различных обстоятельств и 

этапов развития каждой страны.  

81. В ходе подготовки к этим обзорам проводятся консультации по вопросу о 

системах подотчетности на региональном уровне. Консультации также осно-

вываются на опыте, извлеченном из работы существующих на региональном 

уровне добровольных механизмов отчетности, таких как Африканский меха-

низм коллегиального обзора и коллегиальные обзоры тихоокеанских островов.  

82. Один из уроков, извлеченных из других обзорных процессов, состоит в 

том, что важно обеспечить наращивание потенциала стран в области подготов-

ки материалов на основании национальных обзоров осуществления и нацио-

нальных стратегий, связанных с устойчивым развитием.  

 

  Укрепление сотрудничества и координации в рамках системы Организации 

Объединенных Наций в контексте осуществления программ и стратегий 

устойчивого развития 
 

83. В своей резолюции 67/290 Генеральная Ассамблея постановила, что 

участникам политического форума высокого уровня следует провести обзор 

осуществления деятельности системой Организации Объединенных Наций. 

Важно обсудить вопрос о том, каким образом будет происходить обзор дея-

тельности системы в рамках этого мандата. Из существующих процессов обзо-

ра можно извлечь определенный опыт, в частности из продолжающихся колле-

гиальных обзоров в рамках организаций системы Организации Объединенных 

Наций на тему их влияния на окружающую среду. 
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  Укрепление научно-политического взаимодействия 
 

84. Как указывалось ранее, укрепление научно-политического взаимодей-

ствия является одной из основных функций форума и служит в качестве связу-

ющего звена с другими функциями разработки повестки дня и обзоров, а также 

выявления новых и возникающих проблем. 

85. Как продемонстрировал предварительный вариант глобального доклада 

об устойчивом развитии, укрепление взаимосвязи между наукой и политикой 

является сложной задачей. Это — трудоемкая работа, включающая анализ сот-

ни секторальных оценок и сотрудничество со многими учреждениями системы 

Организации Объединенных Наций, многочисленными представителями науч-

ных кругов и директивными органами, а также другими соответствующими за-

интересованными сторонами.  

 

  Повышение роли основных групп и других заинтересованных сторон и 

партнерств 
 

86. Важная задача форума будет заключаться в поддержке и расширении уча-

стия основных групп и других заинтересованных сторон в соответствии с ре-

золюцией 67/290, в которой Генеральная Ассамблея призвала обеспечить более 

активное вовлечение основных групп и других заинтересованных сторон в ка-

честве партнеров и участников форума и связанных с ним процессов.  

87. Другое направление работы форума будет заключаться в определении его 

взаимоотношений с добровольными многосторонними партнерствами и добро-

вольными обязательствами. Место таких обязательств в институциональных 

рамках устойчивого развития еще предстоит в полной мере проработать. Важ-

ное значение имеют вопросы о статусе  этих обязательств в сравнении с более 

традиционными типами обязательств на межправительственном уровне, кон-

троле за их осуществлением и подотчетности тех, кто такие обязательства 

принял. 

 

 

 IV. Выводы и рекомендации 
 

 

88. В настоящем докладе отмечается, что политический форум высокого 

уровня на своей сессии 2014 года под эгидой Экономического и Социального 

Совета подтвердил наличие потенциала для выполнения мандатов, вытекаю-

щих из итогового документа Конференции Организации Объединенных Наций 

по устойчивому развитию и резолюции 67/290 Генеральной Ассамблеи. Он до-

казал свою способность оказать помощь в определении повестки дня в рамках 

всей системы Организации Объединенных Наций и международного сообще-

ства в связи с вопросами, касающимися устойчивого развития. Он также про-

демонстрировал свой потенциал в деле обеспечения выполнения рассматрива-

емых обязательств в области устойчивого развития. Как отмечали многие госу-

дарства-члены, форум будет являться основной платформой для обзора и мо-

ниторинга целей в области устойчивого развития в контексте повестки дня в 

области развития на период после 2015 года, обеспечения слаженности и коор-

динации действий и продвижения вперед на пути к искоренению нищеты и 

обеспечения устойчивого развития в качестве основной цели повестки дня в 

области развития на период после 2015 года. 
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89. Таким образом, Генеральная Ассамблея может рассмотреть возможность 

обратиться к соответствующим сторонам, включая правительства; организаци-

ям системы Организации Объединенных Наций, включая бреттон-вудские 

учреждения; другим соответствующим межправительственным организациям, 

включая Всемирную торговую организацию; основным группам; и другим со-

ответствующим заинтересованным сторонам с призывом:  

 a) принять всестороннее участие в работе политического форума высо-

кого уровня и оказывать ему поддержку по мере того, как он готовится к вы-

полнению в полном объеме своей задачи по обзору целей в области устойчиво-

го развития в контексте повестки дня в области развития на период после 

2015 года, начиная с 2016 года; 

 b) в полной мере осуществить соответствующие резолюции и укрепить 

форум в качестве специальной платформы для обеспечения руководства и вы-

полнения обязательств в области устойчивого развития, помня о том, что поли-

тическому форуму высокого уровня следует сохранять акцент на осуществле-

нии деятельности на всех уровнях и обзоре прогресса в осуществлении реш е-

ний Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому разви-

тию и всех решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Орга-

низации Объединенных Наций в экономической, социальной и экологической 

областях,  

 c) обеспечить, чтобы политический форум высокого уровня сохранял 

целенаправленную, актуальную и гибкую повестку дня для своевременного 

проведения текущего обзора прогресса и решения новых и возникающих во-

просов, связанных с обеспечением достижения устойчивого развития;  

 d) обеспечить, чтобы форум контролировал осуществление процессов 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию и 

обеспечил их согласованность и взаимодополняемость, особенно в контексте 

повестки дня в области развития на период после 2015  года; 

 е) усилить интеграцию трех компонентов устойчивого развития по-

средством одновременного и постоянного взаимодействия с сообществами, ко-

торые отвечают за формирование экономической, социальной и экологической 

политики, и прочими практическими сообществами;  

 f) оперативно приступить к обсуждению вопроса о возможной сфере 

охвата и методологии проведения обзоров осуществления, которые поручено 

проводить форуму начиная с 2016 года; 

 g) предложить возможные темы и направления, включая новые и воз-

никающие вопросы, для обсуждения на политическом форуме высокого уров-

ня; 

 h) продолжить укрепление научно-политического взаимодействия на 

политическом форуме высокого уровня, в том числе в рамках глобального до-

клада об устойчивом развитии, одновременно расширяя масштабы принятия 

решений, основанных на проверенных данных;  

 i) поддерживать активный процесс для подготовки политического фо-

рума высокого уровня на всех уровнях при всестороннем участии региональ-

ных комиссий и поддержке более эффективного межучрежденческого процесса 

Организации Объединенных Наций;  
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 j) осуществлять последующую деятельность, поощрять и укреплять 

партнерства, инициативы и добровольные обязательства в области устойчивого 

развития, обеспечивая более широкий обзор и подотчетность при помощи по-

литического форума высокого уровня; 

 k) расширить и обеспечить конструктивное участие основных групп и 

других соответствующих заинтересованных сторон в политическом форуме 

высокого уровня и национальных процессах по обеспечению устойчивого раз-

вития; 

 l) предложить самому политическому форуму высокого уровня опре-

делить наиболее оптимальный способ реализации рассматриваемых задач  по-

средством выбора своей тематической направленности и обеспечения того, 

чтобы его стратегические руководящие указания были основаны на надежных 

обзорах процесса осуществления, а также на научных и других данных.  

90. Генеральная Ассамблея могла бы также: 

 а) призвать систему Организации Объединенных Наций предпринять 

дальнейшие усилия, направленные на учет экономических, социальных и эко-

логических аспектов устойчивого развития в своей работе, и предложить Гене-

ральному секретарю продолжать докладывать о прогрессе в этом направлении. 

Политический форум высокого уровня мог бы представить подробные указа-

ния по этому вопросу на своей сессии 2015  года; 

 b) предложить организациям системы Организации Объединенных 

Наций обсудить в рамках форума наилучшие пути проведения обзоров осу-

ществления повестки дня в области развития на период после 2015  года. 
 

 


